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ESPELEOCLUB ZOTZ, Apdo 103 CP 45010,

SUBTERRANEO
EspeleoClub ZOTZx*
Jalisco gue
descubrimiento,

boletin del
de Guadalajara,
se dedica al
exploracion v estudio
de cuevas, especialmente en el
occidente de 1a Republica Mexicana.
SUBTERRANEQ tiene articulos en espaiol
e inglés yv se publica tres veces
al ano. Suscripcion (de enero a
diciembre): 10,000 pesos anuales
(10 délares EEUU en el extranjero).
Tenemos interés en recibir como
intercambio otras publicaciones.

es un

Z0TZ es miembro de la Sociedad
Mexicana de Exploraciones Subterraneas
(SMES) \Y envia reportajes a
Association for Mexican Cave Studies
(AMCS) vy National Spelological Society
(NSS) . Zotz organiza un programa
sobre la conservacidon de las cuevas
en Jalisco vy, en un future cercano,
llevara a cabo un programa especial
sugerido por Bat Cconservation
International. iSu suscripcidn apovara
estos programas!

-» x ZOTZ =

EDITOR: John J:
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Ccd Granja, Jal., México

SUBTERRANEO
EspeleoClub
Guadalajara,
to the discovery,
study of caves, especially those
in western Mexico. SUBTERRANEO, with
articles and résumés in both Spanish
and English, 1is published three times
a vear. Subscription: 10,000 pesos
per calendar vear in Mexico, 10 US
dollars el sewhere. Proposals for
exchanges with octher publications
are welcome.

the
ZOTZx,
Jalisco

newsletter of
based in

and dedicated
exploration and

is

Z0TZ 1is a member of the Sociedad
Mexicana de Exploraciones Subterraneas
(SMES) and sends reports to the
Association for Mexican Cave Studies
and the National Speleological
Society. ZOTZ is conducting an
educational program for cave
conservation in Jalisco and will
soon begin a special program on bats
suggested by Bat Conservation
International. Your subscription
supports these projects!

murciélago (bat) en mava (in Mavan) <-

Pint/ASISTENTE: Susana Ibarra de Pint/ARTE: Jesus Moreno

REUNION MENSUAL ZOTZ:
el primer lunes del mes
5:30 PM en Helados Danesa 33, La Minerva

INFORMACION ZOTZ: TEL 13-94-43, Guadalajara;

preguntar por (ask for) "Mano"
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Susana Ibarra de Pint

En diciembre
Jesus hicieron un
del Resumidero de

pasado, John A%
viaje en busca
Toxin , hasta ahora

la cueva mas agrande conocida en
Jalisco®. La tipica respuesta de
los lugarefios ("iah, si! lLa entrada
esta alli idven? cerca de aguellos
dos arbolitos frondosos”) como
siempre, no los llevd a ninguna
entrada dado que por los lugares
que les senalaban -verdes todavia
por las 1lluvias pasadas-- habia mas

de una centena de arbolitos frondosos
v habrian tenido que llevarse dias
enteros para dar, por pura buena
suerte, con 1os que ellos se referian.

Esta vez, aprovechando el puente
del 5 de mayo, John vy Jesus de nuevo,
y dos miembros de mas de Zotz (Mano
Ibarra ¥ vo) decidimos realizar otro

viaje a esa A4area y nos prometimos
no regresar hasta  dar con dicho
resumidero. Elegimos esta época del

arnio porque la cueva se inunda en
el tiempo de aguas y retiene el agua

practicamente durante todo el ano.
El fin de la época de secas era pues
ideal.

Basados en el mapa trazado por
Carlos L.azcano \Y% E. Roussillo<® ,
pensamos que tal vez nuestro grupo
podria explorar algin tinel o ramal
marcacdo en el mapa como inexplorado

y, de esa manera,
algo nuevo.

L.a Tuta a tomar seria bajando
por Colima, siguiendo luego la
carretera a Minatitlan y de alli...
preguntar hasta llegar.

aportar nosotros

LA GRUTA DEL SALTO, UNA PEQUENA
JOYA EN MEDIO DE UN PARAISO

Cuando las
por casualidad,

cosas se suceden
a veces resulta como

e
—
(X sl

by John J. Pint

The Saga of oOur Search for Toxin
began with an article we read in México
Desconocido magazine, describing the

ibngest cave in Jalisco (3005 meters).

At that time, we were exploring leads
near El Grullo and figured we'd just
"hop"” down to Toxin to take a 1look

at its fabulous cave.
A year later we were still hopping.

After giving up on approaching Toxin
from the north, we tried the East,
ending up in San Pedro Toxin, to our
surprise one mountain away from our

goal .

Now it was nearly the height of
the dry season and we decided to try,
try again, over the long 5 de Mayo
weekend, this time from the South,
via Colima. wWho would have thought

we were going to be rewarded not only
by seeing Jalisco’'s longest cave, but
by discovering what might possibly
be its most beautiful as well!

WEIL.COME TO SOUTHERN CALIFORNIA, COLIMA!

"Sorry, Sefiores, we
station here.” Such words have
the power to strike terror in the hearts
of the mightiest adventurers, especially
if they are crazy enough to leave their
jerry cans at home in order to squeeze
four cavers into a tiny, overloaded
Jeep. Howeoever, in this case it was
precisely a lack of gas that 1led us
to Pelia Colorada, a tiny mining
community in western Colima, right
on the border of Jalisco. You won't
find it on most maps, but it does have
a gas station. Seven Kilometers from
this settlement lies the biggish town
of Minatitlan, which is on the map,
but has no gas. This may seem odd,
if, like us, vou first envisioned Pehna
Colorada as a rough 'n run-down mining

have no gas
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en los cuentos de hadas: de pronto
un genio aparece de la nada con un
delicioso manjar en bandeja de plata.

En esta ocasién el azar nos obligd
a cambiar nuestro programa debido
a que "se nos pasd" cargar gasolina
en Colima. l.legando a Minatitlan

nos vimos pues obligados a salirnos

de la ruta en busca de una gasocolinera
la cual resultd encontrarse en Pefa
Colorada, un bonito pueblo minero
a 7 Kms. de Minatitlan sobre la
carretera a Manzanillo. Mientras
cargabamos, le preguntamocs al
despachador si sabia de alguna cueva
que estuviese cerca de alli. Nos
contestd que habia una a 1 Km. de
alli, en El Salto. Era 1la hora de

comer y no se dijo mas. Hacia alli

COIL.UMN
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LA GRUTA DEL SALTO

Pefia Colorada, Colima
Wilkie Compass & Tape Survey
May 6, 1938
John Pint, Jests Moreno
Jaime (Mano) Ibharra
Drawn by Jests Morenc

ENTRANCE

camp.
to be
with wide

To our surprise, it turned out
an ultramodern slice of suburbia
streets, lush lawns and a
space-age church. It 1looked so much
l1ike southern cCalifornia that 1 nearly
spoke to the service station attendant
in English when I broached our favorite

subject as he filled our thirsty Jeep
with gas: "Any caves around here?"”

"No sé& nada de cuevas," said the
man, scratching his head. But a boyv

who was listening in spoke up and told
us we'd find a cave "500 meters long”

at El1 Salto, a picnic spot outside
town. Since we were all as hungry as
the car was thirsty, we decided to

have lunch at EL Salto, never suspecting
we'd end up spending the night there.



nos dirigimos.

Bajando por la brecha que 1lleva
al lugar, el paisaje color de oro
comenzOé a transformarse en un bosque
tropical con arboles muy hermosos
-higueras, capul ines, capomos,
cuajiotes- en medio del cual pasa
un rio alimentado por una cascada.
Una gran variedad de pajaros, incluso

una especie de loros prequeiiitos,

pone al paisaje dentro de un marco

ain mas bello.

Por desgracia,
vez un tragico
de armonia entre la naturaleza
hombre...icomo si no fuésemos
de ella! Es un ejemplo de 1la

lucha constante de la naturaleza

por sobrevivir v nosotros por
destruirla: Entre los caminos y los
lugares asignados vya con mesas vy
bancos de concreto para facilitar

los dias de campo, sSe esparcen a

diestra A% siniestra utensilios

desechables, huesos, bolsas de
prlastico, papeles, botellas rotas...

Un grupo de chamaquitos acampaba

por alli y pasé un rato charlando

con ellos después de regafiarlos por
haberlos pillado correteando a dos

este lugar es
a la ejemplo de 1la
falta
v el

parte

ﬂ&?

en uno de 108 cerros
comenzamos la busqueda
de 500 Mts. de largo
nuestro informante,
debiamos encontrar. Fuimos de una
posible entrada a otra sin mucho
éxito. El territorio calcareo, sin
embargo, nos animé a continuar.

iguanas a pedradas.

Y alli,
pegados al rio,
de 1la cueva
que, segun

Por fin 1llegamos a un area en
la gue se encuentran numeroscs huecos,
algunos a varios metros del suelo.
El area, por otra parte, nos fascinoé

pues la fachada ofrece un espectaculo
de ciencia ficcidn. Toda la pared
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THE HEAVENLY BEACH

Imagine an absolutely gorgeous
waterfall tumbling over a delicately
colored sheer cliff, into a pool of
cool, crystal-clear water, all in full
view of an ideal camping spot on a
little beach next to a river made to
be swum in. Add canyon walls to give
the place privacy, and yvou've got EI1
Salto. The only problem was that

somebody had beat us to it and we had
to make do with the nearby picnic area,

which we had all to ourselves, even
though it was May 5, a major holiday.
We figure next time we're out that
way, the unbelievable beach will be
ours.

THE WALL MADE OF SPAGHETTI

the onlvy directions

were "You can't

Naturally,
we had to the cave
miss it." We had also neglected to
ask whether the entrance was a tall
crack, an unobtrusive hole in the
ground, a gaping maw, or what. On top
of that, the boys who, unfortunately,
had possession of that perfect camping
spot had never heard of anv caves in

the area. Thus, we wandered along the
riverside, poking around evervwhere
and so0on came to an extraordinary

wall which could
"inside out."”

section of canyvon
be described as a cave
The towering wall was all
stalactites and holes, over which had
grown a thick laver of stringy green
moss. lLogs 1lving on the ground below
were covered with a quarter-inch laver
of limestone that had dripped from
the stalactites above. Closer inspection
of the wall revealed a porous surface
resembl ing petrified spaghetti.
Something told us we were not far from
a cave entrance...

LA GRUTA DEL SALTO

Scrambling about this hole-infested

wall, we finally located a small cham-
ber three meters high and nine meters
long. Like the spaghetti outside, the
surface here was porous, but finer,
something like shredded wheat. At the
end of this room there was a little
hole about 50 cm (1% feet) high and



esta completamente tapizada
musgo muy espeso cubierto
una sustancia blanguizca,
por la humedad ¥ el tiempo.
de cada hueco se han formado
marquesinas por las que ba jan
estalactitas de formas caprichosas...
ialli en plenoc aire libre!

Uno de esos hueces resultd ser
un  peguefic tunel que conduce a 1la
cueva mas hermosa con la gque hasta
ahora nos hemos encontrado. Consiste
ésta en un cuarto grande (10m X 20m)
que poco a pocCo va estrechandose
Yy sSe continda en una especie de
pasadizo (ver mapa, pag.-<<2) Al final,
a la izguierda, hay un cuarto pequerio
(en el que apenas cabran tres personas

con un
éste por
endurecida
Por encima

en cuclillas). Todo el conjunto es
de una belleza exquisita. De los
techos, como candelabros, cuelgan
miles de estalactitas \Y también
elictitas que ondulan como finos
listones soplados por un viento
imperceptible. Las paredes estan

formadas por concreciones muy hermosas
v entre ellas, aqui v alli se
incrustan algunas formaciones que
nunca habiamos visto. Son una especie
de tapices muy espesos, "tejidos"”
con "cordones" del grosor del hilo
con el que se hacen las hamacas.
Mas 0 menos a la mitad, hay que subir
1% luego bajar apovandose en unas
columnas dignas de un templo griego.
El cuarto pequefio -al que hay que
pasar por un hueco muy estrecho-
es un verdadero tesoro en formaciones,
todas de un color rojizo. En la misma
parte central, sobre las paredes,
hay algunos huecos que esperabamocs
fuesen conexiones a otras secciones

de la cueva pero resultaron ser so6lo
otros
Algunos de

pasajes
sin

simplemente
ellos,

huecos
al

4
exXterior.
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Just wide enough to squeeze through.
It was blowing, and our flashlights
showed blackness beyond.

Susy, Mano, Jesus and I stood
up inside the cave and shone our lights
around wus. The exXterior surface had
intrigued us, but this room completely
took our breath away . Every wall
shimmered with complicated white

a dragon's
with toothy

formations. From the ceiling,
head reached down toward us,
Jjaws open wide.

This room was only 10 by 20 meters,

but we spent a 1long time examining
every nook and cranny of 1it, each of
us occasionally calling the others
to come and behold some wonder, such
as rimstone around a now-empty pool,
or a particualarly 1long and slender

stalactite.

FACE TO FACE
WITH A TROGLODYTE

At one end of the room, the cave
narrows and vou climb up to a passage

almost completely blocked by talil,
graceful columns about 30 cms wide.
AS we were passing through, Jesias

climbed up one side and stuck his head

into a small niche. "Come take a 1look
here,” he said laconically. Standing
on tiptoes, I pushed my head into the
small opening. As I had expected, 1
found myvself encircled by tiny,
beautiful formations. I al so found

myself eyveball to eveball with a little

bat, which glared at me as if to say,
"What are vyou doing in my bedroom?"
Just as it started to gnash its teeth
at me, Jesus, down below, casualily
remarked, "I think 1it's a wvampire."”

We moved on.
The next room must have been truly
spectacular once upon a time, but much

of 1its former beauty lay broken to
pieces on the floor. Signatures on
the walls proved it was noct an
earthquake that had destroved, in
minutes, what nature had taken centuries
to create. We called this place The
Vandals' Den and moved on to the last
room of the cave, a bit difficult to
squeeze into, where many of the
decorations are formed out of a

beautiful, fire-engine-red mineral.



embargo, son graciosisimas grutas
minasculas yv en una de ellas viven
unos murciélagos (o tal wvez vampiros,
segan Jesus). Cada uno de nosotros
tomé su turno para subir v admirar
a unos pequeiines, colgados todos
Juntos en la punta de una estalactita.
Nos habian concedido el honor de
soportar nuestra presencia, no sin
advertirnos con sus dientitos feroces
que mas nos valia mantenernos a una
distancia razonable.

Muy por desgracia, este lugar
tampoco se ha librado de las manos
de 1los ignorantes dque han 1legado
alli a ravar las paredes v a destruir
en cuestion de minutos maravillas
que le llevaron millones de afios

en construir a la madre naturaleza.
1 Qué sensacion de frustracion e
Jimpotencia tener que contemplar esas
atrocidades?

No encontramos la "cueva de
500 Mts." pero descubrir ese lugar
ciertamente habia valido la pena.

iTOXIN A LA VISTA!

Salto continuamos al dia
siguiente s0bre una brecha hacia
el NE. Siguiendo instrucciones de
un lugareiio, llegamos a E1 ILlano.
Esta regiétn es bastante arida en
esta época, aunque de vez en cuando,
entre 1los cerros se ha quedado por
alli algan arbol grande y frondoso
como para recordarnos gue esas mismas
montafias forman parte de la devastada
Sierra de Manantlan, una vez riquisima
en su vegetacion.

De EI1

Eran cerca de las tres de 1la
tarde cuando, pasando E1 Llano, John
v Jesus reconocieron el area del

cerro que meses antes habian estado

explorando. Mientras decidiamos en
donde montariamos el campamento
pasaron unos lugarefios quienes nos
indicaron que 1la entrada a la cueva
estaba "alla, detras de aquellos
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EDUCATING THE VANDALS

Elated at our find, we decided
we would spend the night camped aside
the river, and map the cave the next
morning. Mano and I then took a quick
trip to Pefia Colorada to buy beer and
soft drinks. There was no store to
be found, but we did locate a woman
who sold what we needed out of her
Kitchen. When we mentioned the cave,
she beamed. "Oh ves, I've heard of
it. In fact, my 1littie bov brought
home a whole armload of beautiful things
he got out of there.”

This plus a later experience Susy

had with several other "junior cave
looters,"” convinced us something had
to be done to protect El Salto and

other caves. What she told them about
the delicacy and beauty of caves had
simply never occurred to them and they
ended up thanking her for "the lesson.”
This has got wus started on several
projects to educate people about caves.

ATTACK OF THE BLOODSUCKERS

That night, Susy and I put up
our tent while JesGs and Mano decided
to sleep under the stars, "because

of rain and the
pound our stakes

there's not a chance
ground's too hard to
into."”

Next morning we awoke to a full
orchestra of exotic bird calls,
including those of wild parrots and
zenzonties, whose song resembles three
flutes being playved at once. I was
up and about early, whereas Jesus and
Mano were tossing around, wrapped up
in sleeping bags and mosquito netting.
"How did vou guys sleep?”

In reply, Jesus showed me the
of his mneck, which 1looked 1like
a pincushion. "First we were attacked
by mosquitoes, so we spread the net
over us. Then we started getting some

back

really big bites. We turned on our
flashlights and discovered we were
surrounded by chinches hociconas."”

Jesus had even captured a pair of them,
two-inch long, flat-bodied,
blood-sucking critturs with an injection
needle % inch long. Ah, but it's the
dry season, so who needs a tent?






